
INFORMACJE OGÓLNE 
Dziękujemy za zakup naszego produktu! Przed pierwszym użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi. Instrukcję należy zachować do późniejszego wglądu, gdyż zawiera ważne informacje. 

1. W PUDEŁKU
• 1 x Smartwatch FOREVER Tiron SWM-300
• 1x Dodatkowy Pasek
• 1 x Ładowarka indukcyjna
• 1 x Pełna instrukcja obsługi

2. WIDOK Z PRZODU I Z TYŁU
1. Przycisk główny 
2. Ekran dotykowy. 
3. Przycisk dolny.
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Zakres częstotliwości Bluetooth Bluetooth 2402 - 2480 MHz

Maksymalna moc emitowana 6.80 dBm EiRP 

Wristband width 20 mm

Wristabnd lenght 250 mm

Weight 50 g

Bateria Li-Poly, 3.8 V⎓ 250 mAh, 0.95 Wh

Wodoodporność IP67

Ładowanie bezprzewodowe 5V ⎓ 1 A

Wyświetlacz Amoled  1.96” 410 x 502px

Ochrona wyświetlacza szkło hartowane Gorilla Glass

Bluetooth 5.0

Zakres częstotliwości ładowarki 110 - 205 kHz



3. Ładowanie Smartwatcha 

1. Gdy smartwatch poinformuje o niskim poziome baterii, wyjmij dołączoną do zestawu ładowarkę a jej 
końcówkę USB podłącz do źródła zasilania np. zasilacza sieciowego 5V.
2. Połóż zegarek na dołączonej do zestawu ładowarki. Na ekranie pojawi się ikona ładowania. 
3. Ikona informuje o pełnym naładowaniu. Odłącz zegarek od ładowarki.
Zalecane używanie zasilacza o parametrach wyjściowych 5V. Zasilacz nie jest dołączony do zestawu.

Czas czuwania z włączonym Bluetooth do 4 dni

Kompatybilność iOS ≥ 11.0, Android ≥ 5.0

Sterowanie ekran dotykowy, cyfrowa koronka, przyciski boczne

Nazwa aplikacji Forever BeFit



Połącz smartwatcha z telefonem

1. Włącz Bluetooth w swoim smartfonie.
2. Pobierz i otwórz aplikację „Forever BeFit” na smartfonie, a następnie wprowadź wszystkie wymagane 
informacje i wyraź odpowiednie zgody.
3. Wejdź w „Urządzenie” znajdujące się w belce na dole ekranu. Wciśnij „Dodaj urządzenie”.
4. Wybierz model smartwatcha, aby się połączyć.
5. Podczas procesu połączenia wyraź wszelkie wymagane zgody.
UWAGA: Niewyrażenie odpowiednich zgód może wpłynąć na funkcjonalność urządzenia.
5. Zatwierdź prośbę o połączeniu na zegarku.
UWAGA: Aby zegarek był stale połączony ze smartfonem aplikacja musi być uruchomiona. Nie zamykaj jej.
Niektóre systemy operacyjne w telefonach zamykają aplikację, aby ograniczyć zużycie baterii. Wejdź w usta-
wienia telefonu i ustaw działanie aplikacji w tle, aby nie przerywać połączenia. 

Zainstaluj aplikację „Forever BeFit” na telefonie

Wyszukaj i zainstaluj aplikację „Forever BeFit” z Google Play lub App Store. Lub zeskanuj poniższy kod QR, 
aby bezpośrednio zainstalować aplikację.

for iOsfor Android
for iOsfor Android



• Połóż zegarek na ładowarkę. Urządzenie włączy się automatycznie.
Wyłączanie: 
• Przejdź do menu głównego. Przesuń listę i wejdź w ustawienia. Znajdź „Ogólne” i następnie „Wyłącz” i 
naciśnij tą ikonę. Potwierdź swój wybór.
• Wciśnij przez ok 3 sekund boczny przycisk. Potwierdź swój wybór przesuwając suwak wyłącznika po 
ekranie

Noszenie i korzystanie ze smartwacha
Dla uzyskania jak najbardziej precyzyjnych pomiarów oraz aby zegarek nie ograniczał ruchów nadgarstka, 
załóż urządzenie na przedramię, w odległości jednego palca nad nadgarstkiem.
Załóż smartwatch pozostawiając delikatną przerwę pomiędzy ciałem a urządzeniem. Zbyt mocne zapię-
cie może spowodować podrażnienie skóry, a zbyt luźne, otarcia.
Nie należy patrzeć bezpośrednio na diody czujnika tętna. Bezwzględnie nie pozwól dzieciom, aby to ro-
biły!
Jeśli smartwatch nagrzeje się, zdejmij je, aby ostygł. Gdy problem nadmiernej temperatury występuje 
często, skonsultuj się ze sprzedawcą lub producentem.
Zawsze sprawdzaj czy czujniki tętna nie są zabrudzone. Ciała obce uniemożliwiają równomierne odbijanie 
światła co może zakłócić pomiar.
Jeśli uważasz, że pomiary tętna lub innych funkcji jest niepoprawne, spróbuj ułożyć zegarek na nadgarst-
ku i innym miejscu, delikatnie przesuwając w górę w dół, w lewo w prawo tak, aby czujniki jak najbardziej 
precyzyjnie odbijały światło. Gdy nie przyniesie to pożądanego efektu skonsultuj się ze sprzedawcą lub 
producentem.

Tarcza zegarka
• Przyciśnij dłużej ekran dotykowy, następnie przesuwając palcem po ekranie wybierz odpowiednią dla 
siebie tarczę. 
• Funkcja zmiany dostępna jest również ustawianiach w menu głównym. Tutaj można odblokować blo-
kadę funkcji zmiany tapety.
• Tarcze zegarka możemy zmienić za pomocą pokrętła przycisku głównego. 

Odłącz smartwatcha od telefonu komórkowego
1. Otwórz aplikację „Forever BeFit” na smartfonie.
2. Wybierz zakładkę „Urządzenie”, a następnie „Odłącz Smartwatcha” i potwierdź wybierając „OK”.
3. Następnie przejdź do ustawień Bluetooth w Twoim telefonie i w panelu urządzenia wybierz „Zapomnij 
to urządzenie”.

Włączanie i wyłączanie urządzenia:
Włączanie: 
• Naciśnij i przytrzymaj boczny przycisk. Na ekranie pojawi się główne menu.



WPROWADZENIE DO OPERACJI 
Zegarek obsługujemy za pomocą ekranu dotykowego. Przesuwając palcem góra dół po ekranie prze-
chodzimy pomiędzy poszczególnymi funkcjami a daną funkcje wybieramy poprzez naciśnięcie ekranu.
Aby powrócić do ekranu głównego wciśnij przycisk główny. Jeśli chcesz wrócić przesuń palcem po 
ekranie w prawo.
Przycisk główny wyposażony jest w funkcję obrotową. Pokrętło umożliwia przewijanie ekranów, list 
i treści bez konieczności dotykania ekranu. Użytkownik może obracać koronę, aby przesuwać się po 
menu, powiadomieniach czy aplikacjach.

UWAGA: Do zablokowania funkcji zmiany tarczy przez pokrętło przycisku głównego, użyj ikony kłódki znajdującej 
się w dole ekranu przy zmianie tarczy.



            1.2 Menu główne

Aby uzyskać dostęp do menu głównego należy przycisnąć przycisk główny podczas gdy znajdujesz się na 
ekranie tarczy zegarka.

             1.3 Tarcza zegarka

Po włączeniu smartwatcha wyświetlana jest tarcza zegarka. Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
wybrać inną tarczę zegarka.



             1.4 Skrócone menu

Na ekranie głównym przesuń palcem z dołu do góry po wyświetlaczu. Na ekranie pojawi się 
skrócone menu z szybkim dostępem do określonych funkcji i informacji.
1) Podświetlenie ekranu 
2) Wybudzanie nadgarstkiem 
3) Latarka 
4) Tryb nie przeszkadzać 
5) Jasność 
6) Ustawienia 
7) Połączenie BT 
8) Kalkulator 
9) Znajdź telefon 
10) Poziom baterii 
11) Stoper 
12) Blokada ekranu 
13) Tryb samolotowy 
14) Kalendarz

            1.5 Powiadomienia: 

Funkcja powiadomień w zegarku umożliwia otrzymywanie alertów z aplikacji na 
smartfonie, takich jak wiadomości, e-maile czy przypomnienia, wyświetlając je na 
ekranie zegarka w czasie rzeczywistym.



       1.6 Szybkie menu

Aby przejść do Szybkiego menu przesuń palcem po ekranie w prawo. Na lewej stronie pojawi się menu, 
gdzie pokazane są ikony ostatnio używanych funkcji. Kolejność wyświetlana będzie się zmieniać wraz z 
wybraną ostatnią funkcją.

             1.7 Aktywność: Rejestruj kalorie kroki i kilometry w ciągu dnia.
podgląd dzienny aktywności fizycznej - kroki, kalorie i dystans.Przesuń palcem 
po ekranie, aby zobaczyć szczegóły.Można tutaj również ustawić cele dotyczące 
aktywności.



         1.8 Tętno
Pomiar tętna. Pomiar tętna z zegarka polega na wykorzystaniu czujnika optycz-
nego do monitorowania zmian w przepływie krwi przez naczynia krwionośne, 
co pozwala określić liczbę uderzeń serca na minutę. Stuknij w bieżący, aby zrobić 
pomiar. 
Dostępne jest średnie tętno i pomiar spoczynkowy.

         1.9 Tryb sportowy 
Pozwala na rejestrowanie aktywności sportowych. Dostępnych jest 100 trybów 
sportowych. Wciśnij ekran, aby rozpocząć pomiar, przyciskiem bocznym zatrzy-
mujesz. Przyciskiem dolnym uzyskasz szybki dostęp do trybów sportowych.
NOTE: aby trening został zapisany musi zwierać min 200 kroków lub czas trwania minimum 2 minuty.



         Tryby sportowe: 

Polecane sporty: Bieg, Chód, Wspinaczka, Bieżnia, Kolarstwo, Ko-
szykówka, Badminton, Piłka nożna, Joga, Ćwiczenia swobodne.

FITNESS: Spining, Podnoszenie ciężarów, Trening fizyczny, Step, 
Stepper, Trening brzucha, Podciąganie, Przysiady, Pompki, Deska, Or-
bitrek, Hantle, Wioślarz, Ćwiczenia aerobowe, Aerobik, Wspinaczka 
skałkowa, Wspinaczka, Trening pleców, Crossfit, Hiit, TRX.

ODPOCZYNEK: Spacer w hali, Skakanka, Hula Hop, Rzutki, Jazda na 
rolkach, Narty, Łyżwiarstwo, Pilates, Wędrówka, Frisbee, Pływanie, 
Surfing, Deskorolka, Trampolina, Hulajnoga, Rower wodny, Narciar-
stwo wodne, Jazda konna, Łucznictwo, Rozciąganie nóg, Wędkar-
stwo, Tai Chi, Spadochroniarstwo, body balancing.

LEKKOATLETYKA: Maraton, Gimnastyka, Boks, Teakwondo, Sztuki 
walki, Karate, Skok w dal, Skok  wzwyż, Oszczep, Jazda konna, Rower 
terenowy, Motocross, Żeglowanie, Kajak, Wioślarstwo, Rzut młotem, 
Rzut dyskiem, Szermierka, Muay Thai, Zapasy, Body Combat, Tae Bo.

PIŁKA:  Tenis stołowy, Tenis ziemny, Siatkówka, Baseball, Hokej, Golf, 
Piłka ręczna, Bilard, Racquetball, Kręgle, Rugby, Pchnięcie kulą, Tenis 
( debel ), Siatkówka wodna, Krykiet, Softball, Jai ball, Piłka halowa.

TANIEC: Taniec, Hip Hop, Taniec współczesny, Jazz, Square Dance, 
Zumba, Balet, Pole Dance, Disco, Stepowanie.



W momencie osiągnięcia wyznaczonych celów aplikacja wyświetla kamienie milowe. 

Aby zakończyć ćwiczenie, naciśnij przycisk znajdujący się na dole i przejdź do stuknięcia ikony „stop”. W 
ten sposób dane ćwiczenia zostaną zapisane, co obejmuje minimum 200 kroków lub ponad dwie minuty.

               1.10 Rejestr aktywności 
Rejestr aktywności z zegarka wyświetla nam szczegółowy podgląd wykonanych 
aktywności sportowych, takie jak liczba kroków, dystans, spalone kalorie i czas 
aktywności fizycznej, na podstawie wbudowanych czujników ruchu i akcelerometru.



             1.11 Monitor Snu

Funkcja monitorowania snu w zegarku analizuje wzorce snu użytkownika, rejestrując 
czas spędzony w poszczególnych fazach snu, takich jak sen lekki, głęboki i REM, oraz 
dostarczając informacji o jego jakości i długości.

             1.12 Pogoda

Funkcja prognozy pogody w zegarku wyświetla aktualne warunki atmosferyczne 
oraz przewidywania na najbliższe dni, korzystając z danych meteorologicznych 
zintegrowanych z urządzeniem lub synchronizowanych z aplikacją na smartfonie.
Przesuń palcem po ekranie aby uzyskać więcej szczegółów



         1.13 Przypomnienie o siedzącym trybie życia

Pozwala ustawić interwały czasowe w których pojawi się powiadomienie o bezczynności(minuty). 
Możesz włączyć lub wyłączyć alarm bezruchu. Przesuń palcem od lewej do prawej na ekranie, aby 
wyjść.

           1.14  Muzyka
 
Funkcja muzyki w zegarku umożliwia odtwarzanie utworów bezpośrednio na urzą-
dzeniu lub zdalne sterowanie odtwarzaczem muzyki na smartfonie, co pozwala na 
wygodne słuchanie muzyki podczas aktywności fizycznej lub w codziennym życiu.

           1.15  Alarm 

Funkcja alarmu w zegarku pozwala na ustawienie przypomnienia, które wydaje 
dźwięk lub wibracje o określonej porze, co umożliwia użytkownikowi budzenie się 
lub przypomnienie o ważnych zadaniach.



            1.17  Minutnik

Minutnik w zegarku pozwala na ustawienie określonego czasu, po upływie którego 
urządzenie wydaje dźwięk lub wibracje, co jest przydatne do mierzenia krótkich okre-
sów czasu podczas gotowania, treningów lub innych czynności.

                1.16 Aparat

Funkcja aparatu w zegarku umożliwia robienie zdjęć i nagrywanie filmów, często za 
pomocą zdalnego sterowania z poziomu urządzenia, co ułatwia uchwycenie chwili 
bez konieczności sięgania po smartfon.
UWAGA: aby wykonać zdjęcie wejdz w aplikacje i wybierz funkcje Aparat

Dostępne są odliczania 1,3,5,10,15,30,minut 1 i 2 godziny. Można również samemu określić czas.



             1.19  Stoper 

Funkcja w zegarku umożliwia precyzyjne mierzenie upływu czasu od momentu jego 
uruchomienia, z możliwością zatrzymywania, wznawiania i resetowania pomiaru 
według potrzeb użytkownika.

             1.18 Ćwiczenia oddechowe 

Funkcja ćwiczeń oddechowych w zegarku oferuje prowadzenie użytkownika przez 
różne techniki oddechowe, pomagając w relaksacji, redukcji stresu i poprawie ogólnego 
samopoczucia z wizualizacjami i wskazówkami na ekranie.



         1.20  Ciśnienie krwi 

Pomiar ciśnienia krwi z zegarka wykorzystuje czujniki optyczne i algorytmy do analizo-
wania pulsacji naczyń krwionośnych i szacowania wartości skurczowego oraz rozkur-
czowego ciśnienia krwi.
UWAGA: Podczas pomiaru wymagane jest utrzymanie ręki w spoczynku, usiądź wygodnie, nie mów pod-
czas pomiaru. Wciśnij ekran, urządzenie automatycznie dokonuje pomiaru.

         1.21  Stress

Pomiar stresu z zegarka polega na analizie zmienności tętna (HRV) i innych danych 
biometrycznych, takich jak oddech i aktywność, aby ocenić poziom stresu użytkow-
nika w czasie rzeczywistym.

         1.22   Saturacja

Pomiar saturacji z zegarka polega na wykorzystaniu czujnika optycznego do analizy 
poziomu tlenu we krwi poprzez monitorowanie odbicia światła od naczyń krwiono-
śnych. Stuknij w ekran pomiar uruchomi się automatycznie.



             1.23 Giełda papierów wartościowych

Funkcja giełdy papierów wartościowych w zegarku umożliwia śledzenie aktualnych 
notowań akcji, indeksów oraz innych instrumentów finansowych, często z możli-
wością otrzymywania powiadomień o zmianach w wartości i analizowania trendów 
rynkowych w czasie rzeczywistym
UWAGA: dostępne tylko dla zalogowanych użytkowników

             1.24  Połączenia

Funkcja połączeń telefonicznych w smartwatchu umożliwia wykonywanie i odbieranie 
połączeń bezpośrednio z urządzenia, bez konieczności korzystania z telefonu, dzięki 
wbudowanemu mikrofonowi, głośnikowi oraz łączności Bluetooth.
Po kliknięciu w ikonę uzyskamy dostęp do listy kontaktów, spisu połączeń oraz możliwość wybrania nu-
merów bezpośrednio z klawiatury urządzenia.



              1.25  Głos asystenta 

Funkcja głosu asystenta w smartwatchu pozwala na obsługę urządzenia za pomo-
cą komend głosowych.

              1.26  Czas na świecie 

Funkcja „czas na świecie” w zegarku umożliwia wyświetlanie aktualnego czasu w 
różnych strefach czasowych, co ułatwia śledzenie godzin w różnych lokalizacjach 
na świecie i planowanie podróży czy kontaktów z osobami w innych krajach.
UWAGA: Kraje dodajemy poprzez aplikację

              1.27  Kontakty

Funkcja kontaktów w zegarku umożliwia zapis i przeglądanie listy zapisanych nu-
merów telefonów.



              1.28  Znajdź telefon 

Funkcja „znajdź telefon” w zegarku umożliwia zdalne uruchomienie dzwonka w 
telefonie, co ułatwia jego zlokalizowanie, gdy nie można go znaleźć w pobliżu.

              1.29  Kalkulator

Funkcja kalkulatora w zegarku pozwala na wykonywanie podstawowych działań 
matematycznych, takich jak dodawanie, odejmowanie, mnożenie i dzielenie, ofe-
rując prosty interfejs do szybkich obliczeń.

              1.30   Hasło 

Funkcja hasła w zegarku umożliwia zabezpieczenie urządzenia przed nieautoryzo-
wanym dostępem poprzez ustawienie kodu PIN, które należy wprowadzić przed 
odblokowaniem funkcji i danych.



             1.33  Asystent Menstrualny

Po podaniu określonych informacji zegarek będzie pomagał podczas cyklu miesiączkowego, infor-
mując o spodziewanej owulacji i krwawieniu miesiączkowym. Należy pamiętać, że aplikacja służy 
wyłącznie do celów informacyjnych i nie należy na niej polegać jako na skutecznym środku antykon-
cepcyjnym.

              1.31   Kontakty alarmowe 

Funkcja kontaktów alarmowych w zegarku pozwala na zapisanie ważnych nume-
rów telefonów, które mogą być szybko wybrane w sytuacjach awaryjnych, umoż-
liwiając użytkownikowi szybki dostęp do pomocy lub bliskich osób.

              1.32   Gra

Funkcja gry w zegarku oferuje prostą grę, które można rozgrywać na ekranie urzą-
dzenia, często wykorzystując dotykowy interfejs, co zapewnia rozrywkę i relaks w 
wolnym czasie.

Po włączeniu naciśnij i przytrzymaj  „Przycisk główny” zegarka przez 5 sekund 
na interfejsie wybierania telefon automatycznie wywoła kontakt alarmowy.



Jasność ekranu. Możesz dotknąć ikony jasności, aby dostosować (+/-) ekran.

Motyw, pozwala na zmianę sposobu wyświetlania ikon.

             1.34 Ustawienia

Funkcje ustawień w smartwatchu pozwalają na personalizację i dostosowanie 
działania urządzenia do indywidualnych potrzeb.
Jasność, Język, Motyw Wyłącz, Restart, Ustawienia fabryczne, Informacje.



Szczegółowe informacji dotyczące smartwatcha w tym numer Mac.

Wyłącz zegarek. Zresetuj urządzenie. Po kliknięciu Resetuj wszystkie dane na zegarku zostaną wy-
czyszczone.

Możliwość ustawienia tarcz w trybie czuwania.

Przełączanie języka – możesz wybrać odpowiedni język regionalny, od-
powiedni język zegarka można również przełączyć w aplikacji.



Prawidłowa utylizacja zużytego sprzętu
Urządzenie oznaczone jest symbolem przekreślonego kontenera na śmieci, zgodnie z Dyrektywą 
Europejską 2012/19/UE o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (Waste Electrical and 
Electronic Equipment – WEEE). Produktów oznaczonych tym symbolem po upływie okresu użyt-
kowania nie należy utylizować lub wyrzucać wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowe-
go. Użytkownik ma obowiązek pozbywać się zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, 

dostarczając go do wyznaczonego punktu, w którym takie niebezpieczne odpady poddawane są procesowi 
recyklingu. Gromadzenie tego typu odpadów w wydzielonych miejscach oraz właściwy proces ich odzyskiwa-
nia przyczyniają się do ochrony zasobów naturalnych. Prawidłowy recykling zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego ma korzystny wpływ na zdrowie i otoczenie człowieka. W celu uzyskania informacji na temat 
miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska pozbycia się zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
użytkownik powinien skontaktować się z odpowiednim organem władz lokalnych, z punktem zbiórki odpa-
dów lub z punktem sprzedaży, w którym kupił sprzęt.

Dziękujemy za zakup produktu marki Forever. Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi i zachowaj ją 
na przyszłość. Nie należy samodzielnie demontować urządzenia – wszelkie naprawy powinien wykonywać 
serwisant. Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów dostarczonych przez producenta. Mamy nadzieję, że 
produkt marki Forever spełni Państwa oczekiwania.

Prawidłowa utylizacja zużytego akumulatora 
Zgodnie z dyrektywą UE 2023/1542 w sprawie baterii i zużytych baterii, produkt ten jest oznaczony symbo-
lem przekreślonego kosza na śmieci. Symbol oznacza, że zastosowane w tym produkcie baterie nie powinny 
być wyrzucane razem z normalnymi odpadami z gospodarstw domowych, lecz traktowane zgodnie z dyrek-

tywą i miejscowymi przepisami. Nie wolno wyrzucać baterii razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Użytkow-
nicy baterii muszą korzystać z dostępnej sieci odbioru tych elementów, która umożliwia ich zwrot, recykling oraz utylizację. 
Na terenie UE zbiórka i recykling baterii i podlega osobnym procedurom. Aby dowiedzieć się więcej o istniejących w okolicy 
procedurach recyklingu baterii należy skontaktować się z urzędem miasta, instytucją ds. gospodarki odpadami lub wysypi-
skiem.

Deklaracja zgodności z dyrektywami Unii Europejskiej 
TelForceOne S.A. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego smartwatch bluetooth SWM-300 jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: http://manual.forever.eu/SWM300

Niniejszą instrukcję obsługi oraz opakowanie urządzenia należy poddać ponownemu przetworzeniu 
zgodnie z lokalnymi wytycznymi recyklingu.

Symbol oznaczający tekturę płaską (materiał opakowania).



ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA:
• Przeczytaj i zachowaj niniejszą instrukcję. Zapoznaj się uważnie ze wskazówkami a nieprzestrzeganie ich może trwale 
uszkodzić urządzenie lub spowodować nieprawidłowe jego funkcjonowanie.
• Wewnątrz urządzenia nie znajdują się części mogące zostać naprawione przez użytkownika.
• Wszelkie naprawy powinny być wykonywane przez serwisanta. Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenie 
spowodowane samodzielną ingerencją w produkt.
• Urządzenie jest zasilane przez baterie nadającą się do powtórnego naładowania. Unikaj wystawiania baterii na działanie 
bardzo niskich lub bardzo wysokich temperatur (poniżej 10°C / 50°F lub powyżej 45°C / 113°F). Ekstremalne temperatury 
mogą mieć wpływ na pojemność i żywotność baterii . Unikaj narażania baterii na kontakt z płynami i metalowymi przed-
miotami, gdyż może to doprowadzić do całkowitego lub częściowego uszkodzenia baterii. Baterię używaj tylko zgodnie z 
jego przeznaczeniem. Nie niszcz, nie uszkadzaj ani nie wrzucaj baterii do ognia – może to być niebezpieczne i spowodować 
pożar. Zużytą lub uszkodzoną baterie należy umieścić w specjalnym pojemniku. Przeładowanie baterii może powodować 
jego uszkodzenie. W związku   tym nie ładuj baterii dłużej niż to konieczne. Zamontowanie baterii nieodpowiedniego typu 
grozi jego wybuchem. Nie otwieraj baterii. Utylizuj baterię zgodnie z instrukcją. Bateria urządzenia jest niewymienialna i 
stanowi jego integralna część. Nie wolno podejmować prób jej wymiany.
•  Nie zostawiaj urządzenia bez kontroli podczas ładowania.
•  Nie pozostawiaj urządzenia w pełni rozładowanego na dłuższy czas.
• Nie wolno używać produktu, gdy jest uszkodzony.
• Opakowanie nie jest zabawką. Zaraz po rozpakowaniu trzymaj je z dala od dzieci.
• Chronić produkt przed upadkiem i silnymi wstrząsami
• Nie zginać ani nie zakleszczać przewodu do ładowania. Wyciągając przewód, należy chwytać bezpośrednio za wtyczkę, 
nigdy za sam przewód.
• Do czyszczenia urządzenia używaj tylko wilgotnej i miękkiej ściereczki. Nie używaj środków o wysokim stężeniu kwaso-
wym lub zasadowym.
• Urządzenie należy zawsze użytkować zgodnie z jego przeznaczeniem.

ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA AKUMULATORÓW
Przed pierwszym użyciem naładuj akumulator zgodnie z instrukcją ładowania. Unikaj wystawiania wbudowanego aku-
mulatora na bardzo niskie lub bardzo wysokie temperatury (poniżej 0°C / 32°F lub powyżej 45°C / 113°F). Ekstremalne 
temperatury mogą wpłynąć na jego żywotność. Unikaj wystawiania akumulatora na działanie płynów i metalowych 
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przedmiotów, ponieważ może to spowodować całkowite lub częściowe uszkodzenie akumulatora. Używaj akumulatora wy-
łącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie niszcz, nie uszkadzaj ani nie wrzucaj akumulatora do ognia — może to być nie-
bezpieczne i spowodować pożar. Nadmierne ładowanie akumulatora może spowodować jego uszkodzenie. Dlatego nie ładuj 
akumulatora dłużej niż jest to konieczne do jego pełnego naładowania. Nie rozmontowuj ani nie modyfikuj akumulatora. Nie 
dopuść do zwarcia! Jeśli akumulator wybrzuszy się, wyrzuć urządzenie. Umieść zużyty lub uszkodzony akumulator w specjal-
nym pojemniku. Aby wyjąć akumulator, skontaktuj się z wykwalifikowanym personelem. Trzymaj małe baterie poza zasięgiem 
dzieci. Połknięcie może spowodować oparzenia, perforację tkanek miękkich i śmierć. Ciężkie oparzenia mogą wystąpić w ciągu 
2 godzin od połknięcia. W przypadku połknięcia ogniwa lub baterii należy natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską. Bateria 
nie podlega wymianie przez użytkownika.

DOKŁADNOŚĆ POMIARÓW
Dotyczy modeli z funkcją pomiarów kalorii, tętna ciśnienia itp. Stosujemy czujniki i algorytmy do podawania danych, które 
można wykorzystać podczas aktywności sportowych lub przygód. Wybierając i stosując odpowiednie moduły wykorzystane 
do produkcji chcemy, aby dokonywały jak najlepszych pomiarów. Mimo to, dane dostarczane przez nasze produkty i usługi 
są szacunkowe, a generowane wyniki mogą nie być precyzyjne. Kalorie, tętno, ciśnienie krwi oraz inne pomiary mogą nie 
odpowiadać wynikom rzeczywistym. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku rekreacyjnego, a nie do celów me-
dycznych.


